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Д О Г О В О Р

между Правителството на Република България и 

Правителството на Чешката република за 

сътрудничество в областта на карантината и 

защитата на растенията

Правителството на Република България

и

Правителството на Чешката република

наричани по-нататък “Договарящи се страни”,


като се ръководят от желанието да задълбочават взаимното сътрудничество в областта на карантината и растителната защита,


със стремеж към подобряване опазването на териториите на двете Договарящи се страни от внасянето на карантинни вредни организми и към намалението на възникналите от тяхното вредно действие щети,


както и да се улесни взаимната търговия и обмяна на посевен и посадъчен материал и стоки от растителен произход, сключват настоящия Договор.

Член 1


За целта на този Договор, като карантинни вредни организми се разбират такива неприятели и болести по растения и плевели, които са обявени като карантинни в списъците на карантинните вредители на двете Договарящи се страни, които са приложени към настоящия Договор.
Съответните органи на двете Договарящи се страни в бъдеще могат да изменят или допълват списъка на карантинните вредни организми.


Тези изменения или допълнения ще бъдат съобщавани на съответните органи на другата страна по дипломатически път и ще влизат в сила 60 дни след получаване на съобщението.

Член 2


Съответните органи на двете Договарящи се страни ще обменят всяка година, най-късно до 1-ви април, сведения за почвата и разпространението на вредните организми, от списъка на карантинните обекти на другата Договаряща се страна.

Член 3


Договарящите се страни ще задължат своите фитосанитарни органи, при износа и транзита на посевен и посадъчен материал и други стоки от растителен произход /нататък само “стоки, подлежащи на фитосанитарен контрол”/ от територията на държавата на една от Договарящите се страни за или през територията на държавата на другата от Договарящите се страни, да спазват държавните правни предписания за карантина и растителна защита на другата Договаряща се страна.


Вносът, износът и транзитът на пратките ще се осъществява през гранични пунктове, определени от двете Договарящи се страни.
Член 4


Договарящите се страни се споразумяха, че при износа на стоки, подлежащи на фитосанитарен контрол, за територията на другата Договаряща се страна, като амбалажен материал ще се използват дървени стърготини, талаш, хартия, пластмаса и други материали, върху които вредни организми не се развиват и да не са замърсени с пръст или друг субстрат.


Превозните средства, използувани за транспорта на стоки, подлежащи на фитосанитарен контрол, за територията на другата Договаряща се страна, трябва грижливо да са почистени и ако е необходимо, дезинфектирани.

Член 5

Всяка пратка на стоки, подлежащи на фитосанитарен контрол, изнасяна от територията на държавата на едната от Договарящите се страни за или през територията на другата от Договарящите се страни, трябва задължително да се придружава от фитосанитарен сертификат, издаден от органа на растителнозащитната и карантинната служба, удостоверяващ, че в стоката няма наличие на вредни организми, считани като карантинни в държавата-вносител.

Фитосанитарният сертификат трябва да е оригинален с текстове, написани на английски, френски или руски език.

Валидността на фитосанитарните сертификати е 20 /двадесет/ дни от датата на издаването им . Всички поправки, които не са направени от фитосанитарните органи, го правят невалиден.

Съответните органи на двете Договарящи се страни имат право да поставят допълнителни фитосанитарни условия за внос на отделни пратки.

При реекспорт на растения и растителни стоки фитосанитарният сертификат за реекспорт се съпровожда задължително от оригиналния фитосанитарен сертификат на страната-производител.

Член 6

Ако при фитосанитарния преглед се установи наличието на карантинни вредни организми или каквото и да е нарушение на карантинните предписания на внасящата страна, съответните органи на двете Договарящи се страни имат право да откажат да приемат пратката или да я унищожат, или да определят други подходящи мерки, за което уведомяват писмено съответните органи на другата Договаряща се страна.

Член 7


Съответните органи на двете Договарящи се страни в конкретни случаи според своите възможности, взаимно ще се оказват специална, техническа и друга помощ в растителната защита и карантината по взаимно споразумение.

Член 8


Съответните органи на двете Договарящи се страни:


а/ ще обменят закони и други правни документи, отнасящи се до карантината и растителната защита, най-късно два месеца след датата на тяхното публикуване;


б/ ще се информират взаимно за специални списания, монографии и важни публикации в областта на карантината и растителната защита, издадени в тяхната страна.

Член 9

За да се ускори транспортът и да се понижи рискът от проникване на карантинни вредни организми, след съвместно съгласие фитосанитарните прегледи ще могат да се извършат от съответните органи на една от Договарящите се страни върху територията на друга от Договарящите се страни.

Съответните органи на Договарящата се страна-износител в случай на необходимост ще осигурят служебно помещение, оптическо оборудване, лабораторни уреди и други приспособления, необходими за нормална работа и спазването на предписанията по безопасността на труда.

Начина и другите условия на фитосанитарен преглед ще определят съответните органи на двете Договарящи се страни в специално споразумение за  всеки отделен случай.

Член 10

За решаването на практическите задачи, свързани с изпълнението на този Договор съответните органи на двете Договарящи се страни в необходимите случаи ще провеждат съвместни съвещания.

Съвещанията ще се провеждат алтернативно в Република България и Чешката република. Датата и мястото на съвещанието ще бъдат определени след взаимно споразумение.

Разноските, свързани с пътуване и пребиваване на своите представители, поема страната-изпращач.

Член 11

Съответните органи на двете Договарящи се страни, които ще гарантират изпълнението на този Договор, са:

- от българската страна – Министерството на земеделието и хранителната промишленост на Република България;

- от чешка страна – Министерството на земеделието на Чешката република.

Съответните органи на двете Договарящи се страни ще си кореспондират пряко и ще могат да сключват споразумения по изпълнението на Договора.

Спорните въпроси, които биха възникнали от прилагане разпоредбите на Договора, се решават от експерти от двете страни.

Ако по този начин не бъдат постигнати желаните резултати, спорните въпроси се уреждат по дипломатически път.

Член 12

Този Договор не засяга правата и задълженията на Договарящите се страни, произтичащи от други международни договори, които са сключили.

Член 13

Този Договор подлежи на утвърждаване, съгласно вътрешноправните норми на двете Договарящи се страни и влиза в сила 30 /тридесет/ дни от датата на получаване на втората от нотите за нейното ратифициране.

Договорът се сключва за срок от 5 /пет/ години и неговото действие се продължава автоматично за срок от 5 /пет/ години, ако нито една от Договарящите се страни не уведоми писмено другата Договаряща се страна за желанието си да го прекрати най-късно 6 /шест/ месеца преди изтичането на съответния срок.

Член 14

В деня на влизането на този Договор в сила, се прекратяват отношенията между Република България и Чешката република по Спогодбата между Правителството на Народна република България и Чешката Социалистическа Република за сътрудничество в областта на защитата и карантината на растенията от неприятели,  болести и плевели, сключена в София на 1 ноември 1967 година.

Договорът е съставен в Прага, на 15 ноември 1995 г., в два оригинални екземпляра на български и чешки език, като и двата текста имат еднаква сила.
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